
Dieses Dokument wurde von Scott und Ken Bartel, Chris Hales erstellt mit dankbarer Hilfe von Hope Girl, Lisa Harrison und Bob Wright. Zusammen ein unglaubliche Teamleistung.

An der Übersetzung dieser Dokumente haben gewirkt: Peter, Mikki, Océane und Crae´dor.
Auch wenn die Übersetzung sehr gut gelungen ist, empfehlen wir die englische und die deutsche Version der Kulanzmitteilung zu versenden, wobei die Englische, die rechtsbindende ist und die Deutsche als Hilfestellung für den Empfänger gedacht ist.

Bei diesen Dokumenten handelt es sich um eine noch bessere Anpassung der Übersetzung an das englische Original Vers. V06

Achtung: Die bis dato vorliegende Rechnung hatte einen Fehler.

Im dritten Absatz der Rechnung hieß 
„Dem Versender werden seine Handlungen…..
Richtig ist
„Die Handlungen des Empfängers werden berechnet aufgrund…
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